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 » موطني هو الفن.. فنانون من دول مختلفة في كولونياباب شرقي » الرئيسية

موطني هو الفن - خاص أبواب

موطني هو الفن.. فنانون من دول مختلفة في كولونيا
  زيارة70 2016 يوليو، 10 باب شرقيفي محرر الموقع نشرت بواسطة: 

 فيعاليية2016أقييمت فيي ميديينة كيوليونييا فيي اليفترة اليممتدة ميا بيين اليخاميس واليتاسيع عشير مين حيزييران\ييونييو
68ثيقافيية فينية تيحت عينوان “ميوطيني هيو اليفن”. نيظمت هيذه اليفعاليية غيالييري “  elf” بياليتعاون ميع دار

 .هاينريش بول الثقافية وبلدية كولونيا

وشصملت الصفعالصية الصتي شصارك فصيها فصنانصون مصن مصختلف أنصحاء الصعالصم مصعرضصًا لصلفن الصتشكيلي، عصروضصًا مصوسصيقية، أفصلم قصصيرة
.وقراءات أدبية وشعرية

افصتتحت الصفعالصية بصعرض لصلفن الصتشكيلي شصمل الصرسصم، الصنحت، الصتصويصر الصضوئصي، التجهصيز فصي الصفراغ. وشصارك فصي الصمعرض
الصذي اسصتمرّ حصتى آخصر أيصام الصفعالصية فصنانصون مصن سصوريصا، الصبوسصنة، إيصران، كصوسصوفصو، تصركصيا، التشصيك، أثصيوبصيا، الصعراق وأفصغانسصتان.
وكصان خصتام الصفعالصية مصع قصراءاتٍ أدبصية لدبصاء مصن هصذه الصدول إضصافصةً إلصى قصراءة شصعريصة مصتميزة مصن الصشاعصر جصلل الحصمدي مصن
.اليمن

.تمثلت المشاركة السورية في المعرض بالفنانين التشكيليين ياسر صافي، رؤيا عيسى وعبد الرزاق شبلوط

68اليتقت أبيواب ميع السييدة كيريسيتيانيا راث كيممثلة عين غيالييري “  elf” اليتي نيظمت اليفعاليية، وفيي إجيابيتها عيلى سيؤال مين
أين بدأت فكرة هذه الفعالية ومن هي الجهة المنظمة؟

قصالصت السصيدة راث: “نصحن مصؤسصسة فصنية مصكونصة مصن ثصلثصة وثصلثصين فصنانصًا، أنشصئت مصنذ حصوالصي الصثلثصين عصامصًا، اعصتدنصا أن نصعرض
أعصمالصنا الصخاصصة وأن نصدعصو فصنانصين مصن مصدنٍ ألصمانصية أخصرى كصنوعٍ مصن الصتبادل الصفني بصين كصولصونصيا وهصامصبورغ، فصرانصكفورت بصرلصين
.وغيرها

هصذا الصعام أردنصا أن نصقدم شصيئاً مصتميزًا، أردنصا أن نصرفصع صصوتصنا فصيما يصتعلق بصالسصياسصة، وأن نصعبر عصن رد فصعلنا ومصوقصفنا تصجاه الصوضصع
الصحالصي وتصجاه أزمصة الصلجوء فصي ألصمانصيا وكصل هصذه الصدرامصا السصياسصية الصمرافصقة. وكصفنانصين اخصترنصا أن يصكون مصوقصفنا منسجصمًا مصع دورنصا
فصي الصحياة وأن يصكون لصنا دور تصضامصني مصع الصفنانصين التصين إلصى ألصمانصيا مصن كصافصة أنصحاء الصعالصم، ولسصيما الصلجصئين. لصم تصكن الصمهمة
سهصلة فصي الصبدايصة حصيث كصان صصعبًا أن نصتواصصل مصع الصفنانصين الصذيصن وصصلوا لصلتو إلصى ألصمانصيا، لصذا قصررنصا أن يصضم هصذا الصلقاء فصنانصين
عصاشصوا أزمصة الغصتراب جصرّاء الصلجوء أو الصنفي واضصطروا فصي لحصظةٍ مصا مصن حصياتصهم لصمغادرة أوطصانصهم والصبدء مصن جصديصد فصي بصلدٍ
.غريبٍ عنهم
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Übersetzung eines Zeitungsartikels in arabischer Sprache

„Meine Heimat ist Kunst“
Künstlerinnen und Künstler aus verschiedenen Ländern in Köln, 10.07.2016, 
und es gibt einen Hinweis auf die Webseite

Vom 05. bis 18.07.2016 findet in Köln eine Kunstveranstaltung/Ausstellung unter 
dem Motto „Meine Heimat ist Kunst“ statt. Unterstützt wird die Ausstellung von 
Heinrich Pohl, der Stadt Köln und der Galerie 11-68.
Diese Veranstaltung, an der Künstler aus verschiedenen Ländern teilgenommen 
haben, präsentierte neben Musik, Kurzfilmen, Prosa auch Bilder, Skulpturen und 
Fotografien. An dieser Veranstaltung haben Künstler/Künstlerinnen aus Syrien, 
Bosnien, Iran, Kosovo, Türkei, Irak, Afghanistan, Äthiopien, Tschechien und der 
DDR teilgenommen. Aus Syrien kamen drei Künstler, Yaser Safie, Rouya Issa, und 
Abdrarak Schabaut.

Der Redakteur der Online-Redaktion hat mit Frau Christiane Rath, die die 
Veranstaltung organisiert hat und von der Galerie 11-68 ist, ein Interview geführt. 

Redaktion: Woher haben Sie die Idee für die Veranstaltung bekommen und wer sind
die Organisatoren?

Christiane Rath: Wir sind eine Vereinigung von Künstlern, die vor rund 30 Jahren 
gegründet wurde. Wir laden Künstler aus verschiedenen Städten Deutschlands im 
Rahmen eines Künstleraustausches ein (Köln, Hamburg, Berlin usw.). In diesem Jahr
wollten wir etwas Besonderes anbieten. Wir wollen unsere Stimme erheben und 
unsere Meinung zur Situation der Flüchtlinge in Deutschland kundtun. Wir wollen 
unsere Solidarität mit Künstlern aus der ganzen Welt, besonders auch mit 
Künstlern, die gerade nach Deutschland gekommen sind, bekunden. Am Anfang war
es schwierig, mit den Künstlern, die ihre Heimat verlassen und einen neuen Anfang 
in einem ihnen fremden Land machen mussten, in Kontakt zu kommen. Wir haben 
12 Künstler eingeladen, einige leben seit mehr als 20 Jahren in Deutschland, 
andere gut 2 Jahre und einige erst seit kurzer Zeit. Heinrich Pohl hat uns geholfen, 
dass wir Künstler und Dichter aus der ganzen Welt jedes Jahr willkommen heißen 
können. Diese Menschen haben tiefe Wunden. Ihr normales Leben ist zerbrochen. 
Sie wurden verfolgt und mussten ihre Heimat verlassen. Wir möchten unsere 
Besucher darauf aufmerksam machen, wie diese Verwundungen und die individuelle
Lebensgeschichte jedes Künstlers deren Kunst beeinflussen.

Christiane Rath: Ich kann nicht sagen, ob wir Erfolg haben werden, aber es ist 
wunderbar, dass wir die Künstler zusammenbringen konnten. 150 Besucher haben 
die Ausstellung gesehen. Das zeigt das Interesse der Menschen. Auch haben uns 
Politiker und Vertreter von zwei Zeitungen aus Köln, die täglich bzw. wöchentlich 
erscheinen, besucht. 

Die Künstler sind gekommen nicht nur um ihre Arbeiten zu präsentieren sondern 
auch um Kontakte zu knüpfen. Viele Gespräche und Diskussionen haben 
stattgefunden, in denen künstlerische, politische und humanitäre Meinungen 
ausgetauscht wurden. 
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My homeland is art  

(engl.Übersetzung des arab. Artkels von der Autorin Souad Abwab selbst)

Held in Cologne in the period between the ffh and the nineteenth of June 2016 artstc cultural event 

ttled "My homeland is art." The event was organized by "68 elf", in collaboraton with Heinrich Boell 

insttute, and municipality Cologne. This event introduced the partcipaton of artsts from all around the

world with diferent art types; exhibiton of fne art, musical performances, short flms and literary 

readings and poetry. 

The opening included a fne art exhibiton, with paintngs, sculpture, photography and installaton. 

Artsts from Syria, Bosnia, Iran, Kosovo, Turkey, Czech Republic, Ethiopia, Iraq and Afghanistan 

partcipated in this event.

The Syrian artsts partcipatng in the exhibiton were: Yasser Saf, Roya Isa and Abdul Razzaq Shaballout.

The event planned ending includes literary readings by writers from these countries, as well as beautful 

poetry reading from the poet Jalal Ahmadi from Yemen.

Abwab met with Mrs. Christana Rath as a representatve from "68 elf" which organized the event, and 

in reply to a queston of where did the idea of this event come from, and who is the organizer. She said: 

"We are an Artstc insttute composed of thirty-three artsts, was established around thirty years ago, 

we used to exhibit our own art works, and to invite artsts from other German cites as a kind of artstc 

exchange between Cologne and Hamburg, Frankfurt, Berlin and others.

This year we wanted to ofer something distnct, we wanted to raise our voices with regard to politcs, 

and to express our reacton and our say about the current situaton, and towards the asylum crisis in 

Germany, and all the accompanying politcal drama. And as artsts our positon was consistent with our 

role in life, so we chose to present our solidarity with the artsts who come to Germany from all over the

world, especially refugees.

This mission was not easy in the beginning, it was difcult to communicate with the artsts who have just

arrived to Germany, so we decided to contact artsts who experienced estrangement caused by asylum 

or exile, those who were forced at some point in their lives, to leave their homelands and start a new 

one in a strange country. Eventually we were able to invite twelve artsts from nine countries to 

partcipate with us, some of whom have been here for twenty years or more, some were here for a 

couple of years, and others just arrived.

What combines those artsts is the break in stability of their lives, the homeland wound that forced 

them to migrate, whatever the direct reasons were. 

Heinrich Boell insttute, helped us to come together with those artsts. Boell insttute hosts every year 

artsts from around the world; writers, poets and painters, mainly those who have sufered persecuton 

in their home countries.

We wanted to highlight for our visitors and our audience, how art works of an artst can be enriched by 

the agony of the homeland. Being an artst with a cause or a story, refects undoubtedly in the art works 

and the public need to see this refecton, because it holds all the truth.

Abwab: Do you think you succeeded in bringing this idea to the public?
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